SIG P320 GUIDE RODS - SIG P320 FULLSIZE GUIDE ROD, BLACK

With professional shooters in mind, the Obsidian Arms guide rod is made from
high quality stainless steel that has been hardened and polished for the best
wear resistance and smooth cycling. Weighing in at 1.60z the additional
weight compared to the factory spring assembly will provide better muzzle
control and less flip when firing. With your preferred 1911 springs you will be
able to tune your P320 to the most optimal recoil for your chosen load.
Obsidian Arms recommends starting with a 15Ib spring. Features: High Quality

Stainless Steel Compatiable with 1911 Springs 1.40z (spring adds about 0.202z) —

Limited Lifetime Manufacturer Warranty Made in the USA

Attributes

Name: SIG P320 FULLSIZE GUIDE ROD, BLACK
Manufacturer: OBSIDIAN ARMS
Product no.: 100035987

Mfr. No.: OA-P320-GRFS-BLK
Make: Sig Sauer

Model: P320

Delivery weight: 0.046kg
Shipping height: 13mm

¢ Shipping width: 102mm

¢ Shipping length: 133mm

e UPC: 850011609286

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den SIG P320 GUIDE
RODS OBSIDIAN ARMS

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf des SIG P320 GUIDE RODS von Obsidian Arms. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung lhrer Waffe zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen und gemaR den Anweisungen.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich Uber Rickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass Sie beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln fir
Schusswaffen befolgen.

¢ Verwenden Sie nur die empfohlenen Federn (1911Federn) zur Anpassung des Riickstoles.

Beginnen Sie mit einer 15IbFeder, um die Leistung optimal abzustimmen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flussigkeiten, um Korrosion zu verhindern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Entfernen Sie den alten FUhrungsstift gemaR den Anweisungen des Herstellers.

Setzen Sie den neuen Flhrungsstift von Obsidian Arms ein und stellen Sie sicher, dass er korrekt
sitzt.

Uberpriifen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Fiihrungsstift stabil und sicher ist.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Verwendung:

Verwenden Sie die Waffe nur auf einem sicheren Schiestand und unter Aufsicht.

Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Munition verwenden, die mit Ihrer Waffe kompatibel ist.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schieRen.

Nach jedem SchielRen sollten Sie die Waffe reinigen und den Flhrungsstift auf Verschleild
Uberprufen.

[¢]

[¢]

o

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hande von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr
verwendet wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



SIG P320 Guide Rods Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SIG P320 Guide Rods from Obsidian Arms. This safety instruction guide is designed

to help you understand the safe use, installation, and maintenance of your new product. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

Ensure the product is compatible with your firearm model before use.

Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the guide rod and springs regularly for wear or damage.

Do not use the guide rod if it shows signs of damage or if it is not functioning properly.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only 1911 springs that are compatible with the SIG P320 Guide Rod.

Start with a 15Ib spring as recommended to ensure optimal performance and recoil management.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the guide rod.

Avoid using excessive force when installing the guide rod to prevent damage to the firearm or the
product.

Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure your firearm is unloaded and in a safe environment.
o Gather necessary tools for installation, if required.

2. Installation Steps

o Remove the factory guide rod and spring assembly from your SIG P320.

o Carefully insert the Obsidian Arms guide rod into the appropriate slot in the firearm.
o Attach your preferred 1911 spring to the guide rod, ensuring it is securely in place.
o Confirm that the guide rod is properly seated and functioning.

3. Usage

o After installation, test the firearm in a safe and controlled environment.

o Monitor the performance of the guide rod and springs during use.

o If you experience any malfunctions or unusual behavior, cease use immediately and inspect the
components.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the guide rod and any associated components in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ Consider recycling options where applicable to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or maintenance, please refer to the manufacturer's guidelines or
contact the appropriate support channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are paramount.
Enjoy your shooting experience with the SIG P320 Guide Rods from Obsidian Arms.



Instructions de Sécurité pour le Guide Rod
Obsidian Arms SIG P320

Introduction

Merci d'avoir choisi le guide rod Obsidian Arms pour votre SIG P320. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir tout en respectant les normes de sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir
une utilisation sire et efficace.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Vérifiez régulierement I'état du guide rod pour détecter les signes d'usure ou de dommages.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa performance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne jamais utiliser le guide rod avec des ressorts non compatibles.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le guide rod est correctement installé.

Ne pas tirer avec le guide rod si vous remarquez des anomalies dans son fonctionnement.

Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre arme afin de minimiser le risque de défaillance.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
o Rassemblez tous les outils nécessaires pour I'installation.

2. Installation :

o Retirez le ressort d'origine de votre SIG P320.

o Insérez le guide rod Obsidian Arms dans le logement prévu a cet effet.

o Ajoutez le ressort 1911 de votre choix, en commencant par un ressort de 15 Ib recommandé.
o Vérifiez que tout est bien en place et que le guide rod est sécurisé.

3. Utilisation :

o Chargez votre arme avec des munitions appropriées.
o Effectuez un tir d'essai pour vous familiariser avec le comportement du guide rod.
o Surveillez tout comportement anormal lors du tir et arrétez I'utilisation si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jetez pas le guide rod avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales pour le recyclage des métaux.
¢ Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination s(re.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client
de votre fournisseur. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit a portée de main.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir votre
sécurité et celle des autres lors de ['utilisation de votre guide rod Obsidian Arms.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per SIG P320
GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS

Introduzione

Grazie per aver scelto il guide rod Obsidian Arms per il tuo SIG P320 Fullsize. Questa guida fornisce istruzioni
dettagliate sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto, in conformita con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformita con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il guide rod per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura eccessiva.

Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante I'installazione e 'uso del guide rod.

Utilizza solo molle 1911 compatibili per garantire prestazioni ottimali.

¢ Non superare il peso raccomandato di 1,6 oz per evitare problemi di funzionamento.

Segui le istruzioni di installazione per garantire un montaggio corretto.

Non tentare di modificare o riparare il guide rod senza I'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione il guide rod e le molle 1911.
o Lavora in un ambiente sicuro e ben illuminato.

2. Installazione:

o Rimuovi la molla di fabbrica dal tuo SIG P320.

Inserisci il guide rod Obsidian Arms nel telaio della pistola.

Seleziona la molla 1911 desiderata e installala sul guide rod.
Assicurati che tutto sia fissato saldamente prima di utilizzare la pistola.

[¢]

[¢]

o

3. Uso:

o Utilizza il tuo SIG P320 come di consueto, tenendo presente il peso aggiuntivo del guide rod.
o Sperimenta con diverse molle 1911 per ottimizzare il rinculo in base al tuo caricamento scelto.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
¢ Non gettare il guide rod o componenti in discariche non autorizzate.
¢ Considera di riciclare il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale di Obsidian Arms o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Grazie per aver scelto Obsidian Arms e per il tuo impegno nella sicurezza durante I'uso del tuo SIG P320.



Brukerhandbok for SIG P320 GUIDE RODS
OBSIDIAN ARMS

Introduksjon

Takk for at du valgte SIG P320 GUIDE RODS fra Obsidian Arms. Denne guide stangen er designet for
profesjonelle skyttere og er laget av hgykvalitets rustfritt stal for optimal ytelse. Denne handboken gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter i ditt omrade.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sarbare personer.

¢ Kontroller produktet for skader far bruk. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.

Falg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Bruk alltid vernebriller nar du handterer vapen og tilbehar.

e Unnga a bruke produktet under pavirkning av alkohol eller rusmidler.

e Sgrg for at vapenet er i en sikker tilstand fagr du installerer eller bytter ut guide stangen.
Juster aldri fjzeren mens vapenet er i en aktiv tilstand.

Bruk kun anbefalte 1911 fjaerer for optimal ytelse og sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse: Sgrg for at vapenet er sikret og avfyringsklar tilstand er deaktivert.
2. Fjerning av eksisterende guide stang:
o Lgsne og fiern den eksisterende guide stangen fra vapenet.
3. Installasjon av Obsidian Arms guide stang:
o Sett inn den nye guide stangen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
o Kontroller at den sitter ordentlig pa plass.
4. Justering:
o Installer dine foretrukne 1911 fjaerer for a justere rekyl etter behov.
o Start med en 15 Ib fjeer for optimal ytelse.
5. Sjekk for sikkerhet:
o Kontroller at alt er riktig installert far du handterer vapenet.
o Utfar en sikkerhetskontroll av vapenet far bruk.

Avfallsinstruksjoner
* Folg lokale forskrifter for avfallshandtering av metall og andre materialer.

¢ Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
¢ Kontakt lokale resirkuleringssentraler for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.



Viktig merknad

Denne handboken er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR). For ytterligere
informasjon om sikkerhet og produktvarsler, vennligst sjekk EU's Safety Gate plattform.

Takk for at du valgte Obsidian Arms. Vi gnsker deg trygg og tilfredsstillende bruk av ditt SIG P320 GUIDE RODS.



Instrukcja bezpieczenstwa dla prowadnicy
Obsidian Arms SIG P320

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup prowadnicy Obsidian Arms SIG P320. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczenstwa i
satysfakcji podczas korzystania z tego produktu. Prosze doktadnie zapozna¢ sie z ponizszymi instrukcjami i
zaleceniami, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

e Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Przed uzyciem upewnij sie, ze prowadnica jest prawidtowo zainstalowana.

¢ Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

e Zawsze uzywaj odpowiednich sprezyn 1911, aby dostosowac¢ odrzut do wybranego tadunku.
e Uzywaj ochrony oczu i stuchu podczas strzelania.

e Zachowaj ostroznos¢ w poblizu 0séb niepetnoletnich.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sg dostepne i w dobrym stanie.
o Przeczytaj instrukcje obstugi broni, z ktérg bedzie uzywana prowadnica.

2. Instalacja:

[¢]

Zdemontuj fabryczny zespét sprezynowy.

Zainstaluj prowadnice Obsidian Arms, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo osadzona.
Zainstaluj preferowang sprezyne 1911 (zalecana sprezyna 15Ib).

Sprawdz, czy wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane.

[¢]

[¢]

o

3. Uzytkowanie:

o Przed strzelaniem zawsze sprawdz, czy broh jest w stanie gotowosci.
o Uzywaj prowadnicy w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur i wilgotnosci.
o Regularnie kontroluj prowadnice pod katem zuzycia i uszkodzen.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wrzucaj do ognia ani nie pal prowadnicy.
o W przypadku uszkodzen, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W razie pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim

punktem wsparcia w UE. Upewnij sie, ze masz pod rekg numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne
informacje.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczne i satysfakcjonujace
doswiadczenia z prowadnicg Obsidian Arms SIG P320.



SIG P320 GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa SIG P320 GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on suunniteltu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttda tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi SIG P320 aseen kanssa.

Tarkista tuotteen kunto ennen kayttda. Ala kayta, jos siind on nakyvia vaurioita.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, kun kdytat asetta tai siihen liittyvia osia.
[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta vain suositeltuja 1911jousia, jotta voit saataa P320:si optimaaliseen takaisiniskuun.
Aloita kaytoén 15 Ib jousella, kuten Obsidian Arms suosittelee.

Varmista, ettd ohjaustanko on oikein asennettu ennen kayttoa.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista vanha ohjaustanko aseesta.

o Varmista, etta uusi ohjaustanko on puhdas ja ehja.

o Asenna uusi ohjaustanko paikalleen varmistaen, etta se on tukevasti kiinni.
o Tarkista, ettd kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen aseen kayttamista.

2. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
o Varmista, etta ase on turvallinen kayttaa ennen laukaisua.
o Harjoittele turvallista ampumista ja kasittelya aina.

Havitysohjeet

e Havita tuote paikallisten saantéjen mukaisesti.
« Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta erityisia kerdyspisteita tai kierratysohjelmia.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuote mukanasi, kun kysyt apua.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas
kayttd SIG P320 GUIDE RODS OBSIDIAN ARMS tuotteelle.



Sakerhetsinstruktioner for Obsidian Arms SIG
P320 Guide Rod

Introduktion

Tack for att du valt Obsidian Arms SIG P320 Guide Rod. Denna guide ar avsedd att ge dig ndédvandig information
for saker anvandning och installation av produkten. Vanligen 1&s igenom alla instruktioner noggrant innan du
anvander produkten for att sdkerstalla en trygg och effektiv anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall alltid att produkten anvands i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Produkten ar avsedd fér anvandning av vuxna och bér hallas utom rackhall fér barn.

* Kontrollera produkten regelbundet fér tecken pa slitage eller skador innan anvandning.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd nar du skjuter.

Kontrollera att guide rod ar korrekt installerad innan varje skjutning.

¢ Anvand endast rekommenderade fjadrar (Obsidian Arms rekommenderar 15 Ib fjadrar) for att sakerstalla
optimal prestanda.

Undvik att anvanda produkten om den har skadats eller visat tecken pa slitage.

Folj alltid sakerhetsforeskrifter fér skjutning och hantering av vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att du har alla nddvandiga verktyg for installation.
o Se till att vapnet ar i ett sakert 1age och att det inte ar laddat.

2. Installation av guide rod:

o Ta bort den befintliga guide rod fran vapnet.

o Installera Obsidian Arms guide rod genom att félja dessa steg:
= Placera guide rod pa ratt plats i vapnet.
= Anvand din valda fjader (rekommenderad 15 Ib) och se till att den ar korrekt ansluten.
= Kontrollera att allt sitter pa plats och att det inte finns nagra I6sa delar.

3. Anvandning:

o Vid skjutning, hall alltid vapnet riktat mot ett sakert mal.
o Folj alltid sakerhetsatgarder for skjutning och hantering av vapen.
o Var uppmarksam pa vapnets prestanda och kontrollera for eventuella problem under anvandning.

Avfallshantering

o Nar produkten ar sliten eller inte langre behdvs, se till att den kasseras pa ett miljévanligt satt.
» Kontakta lokala atervinningscentraler for information om hur du korrekt kan atervinna metallprodukter.



Kontaktinformation for vidare support

For ytterligare information eller fragor om produkten, vanligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inkdpsinformation tillganglig.

Vi tackar for att du valt Obsidian Arms och 6nskar dig en séker och framgangsrik anvandning av din SIG P320
Guide Rod.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti vodici tyce
Obsidian Arms SIG P320

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vodici ty¢ Obsidian Arms pro pistol SIG P320. Tento produkt byl navrzen s
ohledem na profesiondlni strelce a zajiStuje vysokou kvalitu a vykon. Abychom zajistili vasi bezpecnost a
bezpecnost ostatnich, prosim, peclivé si pre¢téte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, Ze produkt je pouzivan pouze k ur¢enému Gcelu.

Pred pouzitim produktu si vzdy prectéte a dodrzujte pokyny vyrobce.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante produkt pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

e Pred instalaci vodici tyce se ujistéte, ze je zbran vybita.

Nenechavejte zbran bez dozoru, kdyz je nainstalovana vodici tyc.

Pouzivejte pouze kompatibilni pruziny 1911 pro zajisténi optimalniho vykonu.

Pfi Gpravach zbrané dodrzujte doporuceni vyrobce ohledné hmotnosti pruziny.

Pokud si nejste jisti, jak spravné nainstalovat vodici ty¢, vyhledejte pomoc odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a soucasti.
o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné umisténa.

2. Instalace:
o Qdstrante pdvodni vodici ty¢ z vasi zbrané.
o Nainstalujte vodici ty¢ Obsidian Arms podle pokynd vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je vodici ty¢ pevné usazena a spravné funguje.
3. Pouziti:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vodici ty¢ v dobrém stavu.
o PouZzivejte zbran s vodici ty&i pouze na uréenych strelnicich a v souladu s mistnimi zdkony.

4. Udrzba:

o Pravidelné Cistéte a kontrolujte vodici ty¢, aby se zajistila jeji dlouha zivotnost a vykon.
o V pripadé potreby se obratte na odbornika pro udrzbu.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Pokud je vodici ty¢ poskozend, zlikvidujte ji bezpecné, aby se zabranilo zranéni.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné isla modelu a vyrobce.

Tyto bezpecnostni pokyny byly vytvoreny v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR) a
mély by byt dodrzovany pro zajisténi bezpeného pouzivani vodici tyCe Obsidian Arms SIG P320. Dékujeme, Ze
dbéte na bezpecnost svou i ostatnich.
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